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Abstract: Classical literature and Kannadasan's screenplay are two literary elements of the same language. 

Classicism has deeply influenced Poet Kannadasan. The impact of such literature on literary critics is inevitable. The 

rich ideas of classicism abound in Kannadasan's screen music. Tolkappiyam is the oldest of the available. 

Classicism is younger than that. The literature between the two disappeared over time. At that time, Tolkappiyam 

and Sevvilakkiyam revived Tamil. During this period, Kannadasan's screen songs have flooded the Tamil language. 

The lyrics and techniques contained in the classic and Kannadasan's screen compositions are like an ocean. This 

article describes some of the virtues of having peace in the depths of such an ocean. 
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முன்னுரை 

செவ்விலக்கியமும் கண்ணதாெனின் திரைஇலக்கியமும் ஒரை ச ாழிரயச் ரெர்ந்த இரு 
இலக்கியக் கூறுகளாகும். செவ்விலக்கியம், கண்ணதாெனிடம் அதிக ான செல்வாக்ரக ஆழ ாகச் 
செலுத்தியிருக்கிறது. இத்தரகய இலக்கியம், இலக்கியவாதிகளின்  ீது ஏற்படுத்தும் தாக்கம் தவிர்க்க 
இயலாதது. செவ்விலக்கியத்தின் செழுர யான கருத்துகள் கண்ணதாெனின் திரை இரெப்பாடல்களில் 
திகட்டாதத் ரதடல்களாய் நிைம்பியுள்ளன. சதால்காப்பியம் கிரடத்தவற்றுள் மூத்தது. செவ்விலக்கியம் 
அதற்கு இரளயது. இைண்டிற்கும் இரடப்பட்ட இலக்கியங்கள் காலசவள்ளத்தில் காணா ல் ரபானது. 
அக்காலத்தில் த ிழுக்குத் சதால்காப்பியமும் செவ்விலக்கியமும் புதுக்குருதி பாய்ச்ெியது. 
இக்காலத்தில் கண்ணதாெனின் திரைஇரெப்பாடல்கள் த ிழுக்குப் புதுசவள்ளத்ரதப் பாய்ச்ெியுள்ளது. 
செவ்விலக்கியத்திலும் கண்ணதாெனின் திரை இரெப்பாடல்களிலும் அடங்கியுள்ள பாடுசபாருள்களும் 
உத்திமுரறகளும் சபருங்கடல் ரபான்றதாகும். அத்தகுப் சபருங்கடலின் ஆழத்தில் அர தி 
சகாண்டுள்ள ெில  ாண்புகரள இக்கட்டுரை விவரிக்கின்றது. 

 
சங்க இலக்கியம் 

புறநானூற்றுப் பாடசலான்றில் பாரி களிர் முழுநிலவு நாளில் காட்டில் கபிலருடன் நடந்து 
சென்றதாகப் பாடப்பட்டுள்ளது. அப்ரபாது, அம் களிர்க்குக் கடந்த  ாத நிலவு நிரனவிற்கு வந்தரபாது, 

“அற்ரற திங்கள் அவ்சவண் நிலவில் 

எந்ரதயும் உரடரயம் எம்குன்றும் பிறர் சகாளார் 

இற்ரறத் திங்கள் இவ்சவண் நிலவில் 

சவன்றுஎரி முைெின் ரவந்தர் தம் 
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குன்றும் சகாண்டார் யாம் எந்ரதயும் இலர ” 

எனப்பாடினர் (Saminathaiyar, 2014). நிலவின்  ாண்புகரளக் குறிப்பிடும் இப்பாடற்கருத்ரதக் 
கண்ணதாென் எல்லார்க்கும் விளங்கும் எளிய நரடயில், 

அன்சறாரு நாள் இரதநிலவில் 

அவர் இருந்தார் என் அருரக 

(சதாகுதி-2, பா.166) எனவும், 

அன்று வந்ததும் இரத நிலா 

இன்று வந்ததும் அரத நிலா 

இன்பம் தந்ததும் ஒரை நிலா 

ஏங்க ரவப்பதும் ஒரை நிலா 

.... 

ரபெச் சொன்னது அன்பு நிலா 

பிரியச் சொன்னது துன்ப நிலா 

தூங்கச் சொன்னது காதல் நிலா 

துடிக்க விட்டது கால நிலா 

(சதாகுதி-2, பா.297) எனவும், 

நாரள இந்த ரவரள பார்த்து ஓடிவா நிலா 

இன்று எந்தன் தரலவன் இல்ரல சென்றுவா நிலா 

(சதாகுதி-2, பா.316) எனவும் பாடினார். 

புறநானூற்றின், “யாதும் ஊரை யாவருங் ரகளிர்” 

எனும் அடிரய, ‘யாதும் ஊைடா எல்லாம் உறவடா’  

(சதாகுதி-1, பா.366) எனவும், 

யாதும் ஊரை யாவரும் ரகளிர் 

அன்ரப எங்கள் உலக தத்துவம் 

(சதாகுதி-4, பா.177) எனவும் பாடித் த ிழர்  ாண்ரபச் ெிறப்பிக்கின்றார் (Saminathaiyar, 2014). 

ந க்கு வரும் இன்பங்களுக்கும் துன்பங்களுக்கும் நார  காைணம் என்ற வாழ்வியல்  ாண்ரபப் 
புறநானூறு, “தீதும் நன்றும் பிறர் தைவாைா”எனப்பாடும் (Saminathaiyar, 2014). இம் ாண்ரபக் கண்ணதாென், 
‘சொர்க்கமும் நைகமும் நம் வெர ’ (சதாகுதி-4, பா.407) எனவும் பாடினார். ெங்க இலக்கியப் பாடல் 
 ாண்புகள் தன்னுணர்ச்ெி நிைம்பிக் காணப்படுவதுரபாலக் கண்ணதாெனின் திரை இரெப்பாடல்களும் 
தன்னுணர்ச்ெி ததும்புவனவாகும். கண்ணதாெனின் இலக்கிய  ாண்புகரள ப.குணரெகர், “த ிழ் 
இலக்கியம் ஒரு சபாய்ரகயானால் கண்ணதாென் அதிரல  ணம் பைப்பும் அழகிய தா ரை எனலாம். 
த ிழ் இலக்கியம் ஒரு கனி குலுங்கும் தருவானால் கண்ணதாென் அதில் அ ர்ந்துள்ள கற்பரனக்கு 
 ிளிரும் ஒரு பாடும் பறரவ எனலாம். த ிழ் இலக்கியம் ஒரு முத்து  ாரலயானால் கண்ணதாென் 
அதில் இரழரயாடும் ஒரு சபாற்ெைடு ஆவார். த ிழ் இலக்கியம் ஒரு பாற்கடலானால் அதன் சபருர  
விளக்கவந்த அன்னம் ரபான்றவர் கண்ணதாென் எனலாம்” எனக்கூறுவது இங்கு நிரனக்கத்தக்கது. 
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ஏசனனில், த ிழ் இலக்கியத்தின் பலவரக  ாண்புகரளத் தம் திரை இரெப்பாடல்களில் எளிர யுறப் 
புலப்படுத்தி அதரன வளப்படுத்தியவர் கண்ணதாென் ஆவார். 

 
சங்கம் மருவிய இலக்கியம் 

ெங்கம்  ருவிய இலக்கியங்களுள் ஒன்றான திருக்குறள், முயற்ெியால் உண்டாகும்  ாண்பிரன, 
“முயற்ெி திருவிரன யாக்கும்”எனப்பாடுகின்றது (Thiruvalluvar, 2015). இக்கருத்ரதக் கண்ணதாென் தன் 
முதல் திரைஇரெப்பாடலில் 

கலங்காதிரு  னர  – உன் 

கனசவல்லாம் நனவாகும் ஒரு தினர  (சதாகுதி-2, பா.25)  

எனப்பாடினார் (Thiruvalluvar, 2015). திருவள்ளுவர்  னஉறுதியின்  ாண்பிரன, “இடுக்கண் 
வருங்கால் நகு”எனப்பாடியதரனக் கண்ணதாென், 

துன்பம் வரும் ரவரளயிரல ெிரிங்க – என்று 

சொல்லி வச்ொர் வள்ளுவரு ெரிங்க (சதாகுதி-2, பா.167) 

எனப்பாடினார் (Thiruvalluvar, 2015) திருவள்ளுவர், ச ாழி அடக்கத்தின்  ாண்பிரன, 

“தீயினாற் சுட்டபுண் உள்ளாறும் ஆறாரத 

நாவினாற் சுட்ட வடு” (Thiruvalluvar, 2015) 

எனப்பாடியரதக் கண்ணதாென், 

கல்லால் அடித்தால் சபாறுத்திருப்ரபரன 

சொல்லால் அடித்தானடி....... 

வள்ளுவன் சொன்ன குறரளத்தாரன 

சொல்லிக் சகாடுத்ரதன்டி – அவன் 

வள்ளுவரனத்தான் நீயார் என்றான் 

என்ரன இல்ரலயடி 

(சதாகுதி-4, பா.422) எனப் பாடினார் (Thiruvalluvar, 2015). திருவள்ளுவர்,  களிர்  ாண்பிரன, 

“யான்ரநாக்கும் காரல நிலன்ரநாக்கும் ரநாக்காக்கால் 

தான்ரநாக்கி ச ல்ல நகும்” 

எனப்பாடியரதக் கண்ணதாென், 

உன்ரன நான் பார்க்கும்ரபாது 

 ண்ரண நீ பார்க்கின்றாரய 

விண்ரண நான் பார்க்கும்ரபாது 

என்ரன நீ பார்க்கின்றாரய 

(சதாகுதி-2, பா.95) எனப்பாடினார். திருவள்ளுவர், காதலின்  ாண்பிரன, 

“இருரநாக்கு இவளுண்கண் உள்ளது ஒரு ரநாக்கு 

ரநாய்ரநாக்கு ஒன்றுஅந்ரநாய்  ருந்து”   
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எனப்பாடியரதக் கண்ணதாென், ‘விருந்தும்  ருந்தும் உன் கண்ணல்லவா’ (சதாகுதி-3, பா.200) 
எனப்பாடினார் (Thiruvalluvar, 2015). குறள் கருத்துகள் உலகம் தழுவிய  ாண்புரடயது. இக்கருத்துகரளத் 
தன் ச ாழி ாண்பால் புலப்படுத்தும் கண்ணதாெனின் திரைஇரெப்பாடல்கள் ரகட்ரபாரின் உள்ளம் 
தழுவும்  ாண்புரடயது. 

 
காப்பிய இலக்கியம் 

ெிலப்பதிகாைம்,  ரனயறம் படுத்த காரத, கண்ணகியின்  ாண்ரப, “ ரலயிரடப் பிறவா 
 ணிரய என்ரகா”எனப் ரபாற்றுகின்றது (Saminathaiyar, 1927). இக்கருத்ரதக் கண்ணதாென், 

 ரலதனில் பிறவாத  ருந்ரத சபண் ாரன 

 ைகத  ணிரய செந்ரதரன 

(சதாகுதி-2, பா.36) எனப்பாடினார். 

 ணிர கரல, ெிரற செய்காரத, நிரலயார யின்  ாண்பிரன, “இளர யும் நில்லா 
யாக்ரகயும் நிரலயா”என உரைக்கின்றது (Saminathaiyar, 1921). இதரனக் கண்ணதாென், ‘ஆண்சடான்று 
ரபானால் வயசதான்று ரபாகும்’ (சதாகுதி-2, பா.42) எனப்பாடுவார். கண்ணதாெனின் திரை 
இரெப்பாடல்களில் செவ்விலக்கிய  ாண்புகள் க ழ்வதரன  றுக்கும் முயற்ெிகள் அவருரடயப் 
புலர ப்பாரறரயத் தகர்க்க முயலும் அரலகள் ரபான்றதாகும். அவர், தம் பாடல்களில் 
செவ்விலக்கிய  ாண்புகள் விைவிய காைணத்ரத, “இளம் பருவத்திரலரயத் த ிழ் இலக்கியங்களில் 
எனக்கு ஈடுபாடு அதிகம்.  ிகவும் ெிறிய பிைாயத்தில்கூட கடின ான த ிழ் இலக்கியங்கரளக் 
குருட்டுத்தன ாக  னப்பாடம் செய்வது என் வழக்கம். சபாருள் புரிகிறரதா இல்ரலரயா 
ஓரெநயத்துக்காகப் பாடல்கரளப் படிப்பது என் சுபாவ ாக இருந்தது. அரதெ யம் சதளிவான உரைகள் 
கிரடத்தால் சபாருரளயும் புரிந்து சகாண்டிருக்கிரறன். நல்ல பருவத்தில் ஏற்பட்ட இந்தப்பழக்கம் 
நாளரடவில் வளர்ந்து என்ரன ஓைளவுக்கு இலக்கிய அறிவுள்ளவனாக ஆக்கியது”என 
நிரனவுகூர்வதரன இங்கு சுட்டுதல் அவெிய ாகும். காப்பிய இலக்கிய  ாண்புகரளத் தம் 
பாட்டுத்திறத்தாரலப் பாலித்தவர் கண்ணதாென் ஆவார் (Kannadhasan, 2011). 

 
பக்தி இலக்கியம் 

இரறவரனப் பாடிப்பைவும் பக்தி இலக்கிய  ாண்புகரளக் கண்ணதாென், தம் திரை 
இரெப்பாடல்கள் மூலம் சதருசவல்லாம் பைவும் வரக செய்துள்ளார். 

‘ரவதம் அரனத்திற்கும் வித்து’எனப் ரபாற்றப்படும் ஆண்டாள் இயற்றிய திருப்பாரவயில், 

“ஒருத்தி  களாய்ப் பிறந்து ஓரிைவில் 

ஒருத்தி  கனாய் ஒளித்து வை” 

எனக் குறிப்பிடப்படும் கண்ணபிைான்  ாண்பிரனக் கண்ணதாென், 

ஒருத்தி  கனாய்ப் பிறந்தவனாம் 

உருவில் அழகாய் வளர்ந்தவனாம் 

ஒருத்தி  னதில் நிரறந்தவனாம் 

உயிரில் உயிைாய்க் கலந்தவனாம் 

(சதாகுதி-1, பா.155) என வருணித்துள்ளார் (Balasubiramaniyan, 1995). 

திருப்பாரவ, நப்பின்ரனயின்  ார்பில் தரலரவத்துத் துயிலும் கண்ணன்  ாண்பிரன, 
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“குத்து விளக்சகரியக் ரகாட்டுக்கால் கட்டில்ர ல் 

ச த்சதன்ற பஞ்ெ ெயனத்தின் ர ரலறி 

சகாத்தலர் பூங்குழல் நப்பின்ரன சகாங்ரகர ல்” 

எனப்பாடுகின்றது இதரனக் கண்ணதாென், 

குத்து விளக்சகரிய 

கூடச ங்கும் பூ ணக்க 

ச த்ரத விரித்திருக்க 

ச ல்லியலாள் காத்திருக்க 

(சதாகுதி-1, பா.265) எனப்பாடி இலக்கிய  ணம் பைப்புகின்றார் (Balasubiramaniyan, 1995). 

 
சிற்றிலக்கியம் 

மூல இலக்கியங்கள் பாடலின் ஓரெக்குச் ெிறப்பிடம் தந்த  ாண்பிரனக் கண்ணதாென் தம் 
திரை இரெப்பாடல்களிலும் பின்பற்றியுள்ளார். 

ெிற்றிலக்கிய ாகிய நந்திக்கலம்பகம், சபண்ணின்  ாண்பிரன நிலரவாடு ஒப்பிட்டு, 

“சபண்ணிலா வூரிற் பிறந்தாரைப் ரபாலவரும் 

சவண்ணிலா ரவஇந்த ரவகம் உனக்கு ஆகாரத 

எனப்பாடும். இவ்வடிகரளக் கண்ணதாென், 

சபண்ணிலா ஊரிரல பிறந்து வந்தாற் ரபாலரவ 

வண்ணம் ரபாடும் சவண்ணிலா வாைாய் செய்தி கூறுரவன் 

(சதாகுதி-2, பா.29) எனப்பாடியுள்ளார் (Arunachala Thesigar, 2002). 

திருக்குற்றாலக் குறவஞ்ெி,  னிதர்களின்  ாண்பிரனப் பாடுரகயில், 

“ஓடக் காண்பது பூம்புனல் சவள்ளம் 

ஒடுங்கக் காண்பது ரயாகியர் உள்ளம்” 

என்கின்றது. இதரனக் கண்ணதாென், 

ஆடக் காண்பது காவிரி சவள்ளம் 

அரெயக் காண்பது கன்னியர் உள்ளம் (சதாகுதி-2, பா.41) 

எனப்பாடியுள்ளார் (Puliyur Kesigan, 2000). செவ்விலக்கியக் கருத்துகரள எல்லார்க்கும் விளங்கும் 
வண்ணம் எளிர ப்படுத்தியக் கண்ணதாென், நன்னூல், 

“முன்ரனார் ச ாழிசபாருரள அன்றிஅவர் ச ாழியும் 

சபான்ரனரபால் ரபாற்றுவம்” 

என்பதற்ரகற்பத் தம் பாடல்களின்  ாண்பிரன அர த்துக் சகாண்டவர் ஆவார் (Mylainathar, 1918). 
செவ்விலக்கியப் பாடற்கருத்துகரளப் ரபாலரவ, கண்ணதாெனின் திரைஇரெப்பாடல் கருத்துகளும் 
ஆழமும் விரிவும் உரடயரவ. செவ்விலக்கியத்ரதப் ரபாலரவ எல்லா வித ான 
கருத்துரகாள்கரளயும் உறுதிசெய்யும் விதத்தில் கண்ணதாெனின் திரைஇரெப் பாடல்கள் 
அர கின்றன. 
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முடிவுரை 

அறிவும் செறிவும் உணர்வும் உணர்ச்ெியும் கலந்த  ாண்புகரளச் செவ்விலக்கியம் 
புலப்படுத்தும். அழகும் ஆழமும் சதளிவும் ரதடலும் நிரறந்த  ாண்புகரளக் கண்ணதாெனின் 
திரைஇரெப்பாடல்கள் சவளிப்படுத்தும். கண்ணதாெனின் நரட ாண்பும் சொல்  ாண்பும் 
திரைஇரெப்பாடல்கரளப் புதிய உயைத்திற்கும் தைத்திற்கும் சகாண்டு சென்றது. உணர்ச்ெி, கற்பரன, 
வடிவம், பாடுசபாருள் முதலியவற்றால் செவ்விலக்கியம் ெிறப்பரடவது ரபாலரவ, கண்ணதாெனின் 
திரைஇரெப் பாடல்களும் ெிறப்பரடந்துள்ளன. ஒருவன் ஒரு துரறயில் ெிறந்து விளங்கலாம். ஆனால், 
ஈடுபட்ட ஒவ்சவாருதுரறயிலும் ெிறந்து விளங்கி, அத்துரறகளில் த க்சகன ஒரு தனியிடத்ரதயும் 
சபற்றவர் கண்ணதாென் என்பதற்கு அவருரடய திரைஇரெப்பாடல்கள் ஓர் உரைகல்லாகும். 
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